
הַשּמֶֶׁשׁ הֵאִירָה עָנףָ לחַ
ועְָלִים שֶׁל זהָָב צָדוּ

הָאִישוֹנִים;
עָלֵי הַזּהָָב שֶׁנּסָעְוּ

לַיְלהָ וְיוֹם
בּתְוְֹ דּםָ לִבִּי,
שִנוּ תַבְנִיתםָ.

וכְַאֲשׁרֶ הִגִּיעוּ
עַד הַנְּשׁמָהָ

עַד בְּדִידוּתהָּ,
הָפכְוּ לְאוֹתוֹת רְחוֹקִים

שֶׁל אוֹר,
לרְִמָזִים מִשּמַָׁיםִ

מוֹפתְִים עתִַּיקִים.

(זלדה, "השמש האירה ענף לח",
מתוך "שירי זלדה", הקיבוץ המאוחד 1985).

The sun illuminated a wet branch
and leaves of gold seized
the eye’s pupils;
These gold leaves, that traveled
night and day
within the blood of my heart,
they changed their nature.

And when they arrived 
at the soul
at her solitude,
they turned into faraway signs
of light,
into secrets from heaven
ancient wonders.

~ Zelda, from Shirei Zelda, 1985


